MESSENIUS  Johannes (ca 1579-1636)�


”Blanckamäreta” … 


Stockholm 1614 





Format: Qvarto (4:o); yttre mått ca 19(16 cm 





Kollation: A-K4 =  [8],1-69, [3] sidor





Typsnitt: Huvudsakligen schwabach





Band: 1800-tals band





Avbildat exemplar: KB exemplar B (Rålambska samlingen)�


KB:s exemplar A skiljer sig från exemplar B beträffande pagineringen. Exemplar A = [8], 3-71, [3] sidor. Denna differens jämte skiljaktigheter i sättning (bland annat placeringen av arksignaturer och kustoder) och stavning (på titelsidan står i A ”uthi”, i B ”uti”; i förteckningen över de elever som skådespelet tillägnas är namnet ”Johannes” i A stavat  med I, i B på några ställen med J; i rubriken står på s. 25 i A ”Torkil”, s. 23 i B ”Torkill”) visar att A och B tillhör olika upplagor. Exemplar B, som har korrekt paginering, bör ha tryckts senare.��Kända exemplar: KB exemplar A och B (det senare i Rålambska samlingen) = 2 upplagor, Uppsala universitetsbibliotek, 2 exemplar som motsvarar KB:s A, 1 exemplar som motsvarar B (det sistnämnda i Westinska samlingen), Stadsbiblioteket i Linköping, Stiftsbiblioteket��Upplagor: 1614 (2 upplagor), 1635, 1649, ca 1660�


KOMMERTAR


Under sina år som professor i Uppsala författade Messenius flera så kallade skoldramer, däribland Blanckamäreta. Titeln avser de båda drottningarna Märeta, prinsessa av Danmark, och Blancka av Namur. Messenius var nyskapande genom sitt ämnesval  -  Sveriges historia som den uppfattades på hans tid. Han ville meddela lärdom och moral på ett lättsamt och roande sätt till sina studenter. (Skådespelet är tillägnat 36 av författarens elever.) Den äldre dramatiska litteraturen utgick oftast från bibliska motiv och betecknas allmänt som torftig.�        


Dramat har karaktär av berättelse med inlagda dialoger. Det börjar med Magnus Ladulås död år 1290 och fortsätter med Folkungaättens vidare öden under 1300-talet: sönernas, Birger, Erik och Valdemar, strid om riket, Håtunaleken, Nyköpings blodbad, mordet på Magnus sonsonson Erik. Den historiska källa som författaren framför allt torde ha begagnat sig av vid sammanställningen av innehåll är Ericus Olais svenska historia som Messenius gav ut 1615.�


I skådespelet finns tre insprängda visor som man kan förmoda att Messenius själv har författat (jfr dock H. Lidell, 1935, s. 151 ff.) och som rönt uppskattning hos eftervärlden för sina lyriska kvaliteter. Någon större dramatisk talang har däremot inte tillerkänts Messenius av senare tiders forskare.


Dramat uppfördes i Stockholm den 3 och 6 maj av Messenius elever från Uppsala. Det blev ett avsked till den populäre läraren som året innan lämnat professuren vid universitetet.�


LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp. 613


�Klemming G. E., Sveriges dramatiska litteratur till och med 1875 / bibliografi af�G. E. Klemming. - Stockholm 1863-79. - S. 19 f. 


Lidell, H., Studier i Johannes Messenius dramer. - Uppsala 1935� 


Ljunggren, G., Johan Messenius som dramatisk författare. - Lund 1862. - Särtryck ur: Nordisk universitetstidskrift 8 





Schück H., ”Minne av Johannes Messenius.” - Stockholm 1920. -  (Svenska akademiens handlingar ; 31). - S. 67 ff. 

























































































BUREUS (BURE) Johannes Thomae Agrivillensis (1568-1652)��”Runa ABC boken Prentat j Stockholm, uthi framl: A. Gutterwitzes Werkstadh, alraförst, årom etc. 1611.�Under sådant Konungzlighit förbudh, At ingen Swensk ABC book, skal uthi nästföljande åhr tryckias eller någhor städhes brukas, Runor föruthan : Och medh then frijheet, at ingen uthan Johan Bures wilie, skal hafwa macht någhon Swensk ABC book, hwarken utrijkes eller inrijkes, tryckia lata, widh thet wijte uthi Privil : förmäles etc.”��Format: Oktav (8:o); yttre mått 16(10 cm��Kollation:  [A8] = [16] sidor��Typsnitt: Runor, fraktur, schwabach, antikva��Typerna till runorna, som är påtagligt influerade av antikvan, har formgivits och eventuellt också skurits av författaren själv. Möjligen förhåller det sig så att texten medvetet arrangerats som prov på olika typsnitt.


Band: Biblioteksband, 1800-tal��Avbildat exemplar: KB exemplar A


�I KB:s exemplar B (Rålambska samlingen) saknas privilegietexten på titelsidan. Ovanför impressum återfinns istället författarens initialer: ”I T A B”. Övriga sidor är av samma sättning som exemplar A.�                                           


Kända exemplar: KB exemplar A och B (Rålambska samlingen), Stadsbiblioteket i Linköping, Stiftsbiblioteket  2 exemplar (motsvarande KB:s A och B)�


Runa ABC boken  utgavs som (något förminskad) faksimil 1961 av Bokgillet i Uppsala.





Upplagor:�”Svenska ABC boken medh runor.”�”Stockholm 1612. medh tije åra frijheet.” [Gutterwitz verkstad]





Format: Oktav (8:o); yttre mått ca 16(10 cm





Kollation: [A8] = [16] sidor





Avbildad titelsida: KB:s exemplar





Kända exemplar: KB, Ericsberg (Bondeska boksamlingen)





I KB finns även Bureus eget korrekturexemplar till en ny utgåva:�”Runa ABC boken […] Tryckt i Upsala, af Eskil Matzson år 1624.”


Boken utgavs troligen inte med denna titel. Istället utkom:�”Den Svenska ABC boken, på thet enfalligeste så stält, at de vanlige bokstavarne lämpa sigh efter Runerne, och bådhe semias medh wår vanlighe Pronunciation […] Trykt i Upsala, af Eskil Matzson , år, 1624. [längst ner på sista sidan författarens initialer:] J. T. A. B.”�


KOMMENTAR�Bureus var sin tids mest lärde man, en så kallad polyhistor, originell och självständig. Dessutom var han både konstnärligt och tekniskt begåvad. Han innehade flera höga ämbeten, såsom riksarkivarie, kungl. bibliotekarie och (i praktiken) även riksantikvarie. Bibliotekarietjänsten innebar att han kom att bli Kungl.bibliotekets förste chef.��Genom sina omfattande studier av runor blev Bureus en föregångare inom den svenska fornforskningen och grundlade 1600-talets antikvariska verksamhet i Sverige. Vid den här tiden var fornforskning liktydig med insamling och studium av gamla dokument och inskriptioner, mynt, sigill och dylikt. Bureus forskningar i den götiska fornskriften hade sin grund i hans stora intresse för språk och för den medeltida judiska lära som kallas kabbala. Genom att studera kombinationer av siffror, bokstäver m.m. ansågs denna lära, som har sitt ursprung i Gamla testamentet, ge kunskap om Gud och det gudomliga. Bureus menade att runradens ålderdomliga tecken var ägnade att skänka denna mystiska och åtråvärda kunskap.�


Med sin ABC-bok ville Bureus aktualisera kännedomen om runskrift. Alla barn borde lära sig runor i skolan, ansåg han. I texten längst ned på titelbladet heter det att alla ABC-böcker som ska tryckas följande år ska ha runor samt att författaren har privilegium på utgivningen av alla sådana publikationer. (Se även 1612 års upplaga.)�


Bureus har också berikat sitt land typografiskt genom att han formgivit runtyperna. (Enligt S. G. Lindberg, 1956, s. 341 f. ska Bureus även ha uppfunnit det typsnitt som benämns kurrentfraktur och tillhör då avgjort vår typografiska historia.)�


LITTERATUR�Bengtsson B., Svenskt stilgjuteri före år 1700 : studier i svensk boktryckerihistoria. - Stockholm 1956. - S. 171 ff. -  Rec. av S. G. Lindberg i Grafiskt forum 1956, s. 295 ff., 


340 ff.��Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp, 122 f.��Hildebrand H., ”Minne af riksantikvarien Johannes Bureus.” - Stockholm 1908. - (Svenska akademiens handlingar ; 23). -  S. 57 ff.��Klemming G. E., Ur en samlares anteckningar. - Stockholm och Uppsala 1883-86. -  S. 105 f., 107�Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. -  S. 237 ff.�


Schück H., Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia. -  Stockholm 1932. - Bd 1, s. 64 ff.





Swedish books 1280-1967 : a select guide to reference literature on Sweden / chosen and described by Sten G. Lindberg… . - Stockholm 1968. - (Kungliga bibliotekets utställningskatalog ; 51). -  S. 19






















































































”Swerikes rikes stadz lagh”… Stockholm, Ignatius Meurer 1628�[Tredje upplagan]


Format: Duodes (12:o); yttre mått ca 10,5(6 cm





Kollation: (2, A-Q12, R10 ((1 blankt) = [4], 1-104 sidor. Kompletterande register, som finns i vissa exemplar, saknas här (se nedan).


Typsnitt: Antikva 


�Stadslagen 1628 anses vara den första bok på svenska språket som helt och hållet satts med antikva (se dock J. Rudbeck, 1915, s.18). Det skulle dröja drygt 80 år innan detta typografiska experiment fick sin efterföljd.�


Tysken Ignatius Meurer, som tryckte boken, kom i början av seklet till Sverige som vandrande gesäll och blev en av 1600-talets mest framstående svenska tryckare. 1614 erhöll han privilegium som kungl. boktryckare och 1625 fick han privilegium på att trycka stads- och landslagen i små format under åtta år.


Band: Biblioteksband, 1800-tal


Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur huvudsamlingen�


Kända exemplar: KB 2 exemplar, varav 1 i Rålambska samlingen (med ofullständigt register), Uppsala universitetsbibliotek (tryckt på pergament), Lunds universitetsbibliotek, Göteborgs universitetsbibliotek (enda exemplaret med fullständigt register), Kalmar stadsbibliotek, Stifts- och gymnasiebiblioteket, Stadsbiblioteket i Linköping, Stiftsbiblioteket�


Upplagor: 1618 (2 varianter), 1622, 1628, 1634-1730 utgiven separat eller tillsammans med landslagen, sammanlagt 18 upplagor (se J. Rudbeck, 1915)�  


KOMMENTAR�Särskilda stadslagar uppkom under medeltiden och gällde vid sidan av landskapslagarna (jfr Biärköarätten). Med den så kallade Stadslagen avses Magnus Erikssons stadslag som bevarats i ett stort antal handskrifter  -  dock ingen originalhandskrift  -  från senare delen av 1300-talet till 1600-talets början. Sedan Gustav II Adolf stadfäst lagen utgavs den första gången 1618 och kom, liksom Magnus Erikssons landslag, att gälla till 1736 då båda lagarna ersattes av Sveriges rikes lag.�


De första editionerna av Stadslagen trycktes i folioformat och fick ett storslaget utförande med riklig dekor och med flera typsnitt och stilgrader, helt i barockens anda. Den här presenterade tredje upplagan är däremot framställd i litet format, det så kallade katekesformatet, med en sidhöjd på ca tio cm. Flertalet senare upplagor har detta format eller är ännu mindre. De får betraktas som ett slags pocketböcker, ”ungdomen och dem väghfarande och reesande till nytto” som Gustav II Adolf uttryckte det i sitt privilegiebrev för tryckaren Ignatius Meurer (jfr ovan).�           


Bokhistoriker har lagt ned möda på att försöka komma fram till varför denna upplaga av Stadslagen trycktes med latinsk stil trots att språket är svenska, och vad som gjorde att det dröjde en bra bit in på 1700-talet innan antikvan slog igenom. Då det gäller den senare frågan kan man kanske gissa på bristande resurser hos tryckerierna i kombination med ett förmodat motstånd hos de presumtiva köparna/läsarna som ju var vana vid frakturstil.�


LITTERATUR�Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp. 491 f.�


Dahlgren E. W., ”Om antikvastilens införande i svenskt boktryck”. - I: Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen 1917, s. 172 ff.�


Magnus Erikssons stadslag i nusvensk tolkning / av Å. Holmbäck och E. Wessén. - (Skrifter utgivna av institutet för rättshistorisk forskning ; Serien 1. Rättshistoriskt bibliotek ; 7). - Stockholm 1966�


Rudbeck J., 1915, Svensk lagbibliografi för tiden före 1734 års lag : beskrivande och illustrerad förteckning. -  Stockholm 1915 
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SCHEFFERUS  Johannes (1621-1679)


”The History of Lapland Wherein Are shewed the original, Manners, Habits, Marriages”… Oxford 1674�


Boken avslutas med ett register.


Format: Folio (2:o); ytttre mått ca 29,5(19 cm�


Kollation: (2, A-Z2, 2A-O2 = [6], 1-147, [1] sidor; frontespis, utvikbar karta�(Sättningsfel på sidan 5: rad 1 överflödig = sidan 9 rad 1.)�


Planscherna är utförda i kopparstick. Illustrationerna inne i texten, 25 träsnitt, är gjorda efter författarens egna teckningar.


Typsnitt: Antikva


Band: Samtida engelskt skinnband 


Avbildat exemplar: KB exemplar A


Exemplar B samt KB:s exemplar i Rålambska och Hammarskjöldska samlingarna och i praktsamlingen är av samma sättning som A med undantag av att förskjutning av enstaka arksignaturer kan förekomma liksom något tryckfel (t.ex. i B, s. 91 sista raden där ”few” utelämnats, men infogats under tryckningens gång). Exemplaret i praktsamlingen saknar bokhandlaradress på titelsidan och är tryckt på större papper än övriga exemplar (yttre mått ca 34(23 cm).�


Kända exemplar: KB exemplar A och B samt 1 exemplar i vardera Rålambska och Hammarskjöldska samlingarna och 1 exemplar i praktsamlingen, Uppsala universitetsbibliotek, Lunds universitetsbibliotek, Göteborgs universitetsbibliotek, Högskolan i Luleå, Centralbiblioteket, Ajtte, svenskt fjäll- och samemuseum i Jokkmokk, Helsingfors universitetsbibliotek, British Library�


Upplagor: 1704, 1751 (båda tryckta i London)�


The History of Lapland utgavs som faksimil 1971.�


Den engelska utgåvan är den första översättningen av originalet ”Lapponia”, som ursprungligen utgavs på latin och trycktes i Frankfurt am Main 1673. Texten är något beskuren i översättningen, men publikationen har originalets alla illustrationer (om än i något annorlunda utförande och oftast spegelvända).� 


Eftersom originalutgåvan trycktes i Tyskland kunde författaren inte korrekturläsa texten som därför kom att innehålla en mängd tryckfel. I den engelska versionen har många fel undvikits genom att de nordiska citat som finns i originalet utgått. Översättningen från latin till engelska gjordes av en ung engelsk student vid namn Acton Cremer.� 


Det latinska originalet översattes snart till flera språk och rönte stor internationell uppskattning. (På svenska kom den dock inte förrän 1956.) Schefferus kompletterade efter hand den tryckta texten med anteckningar i sitt eget exemplar av Lapponia som finns bevarad i Kungl. biblioteket.�


I en fransk utgåva, Histoire de la Laponie, som trycktes i Paris 1678, är träsnitten ersatta av kopparstick, också de framställda i Paris. Här avbildas som jämförelse några av dessa illustrationer. Kartan i den franska publikationen är utförd av den kände geografen Augustin Lubin.�


KOMMENTAR�Schefferus var född i Strassburg, men kallades i unga år till Sverige och den skytteanska professuren i retorik och politik i Uppsala. Han var språkforskare och den förste svensk som vann internationell ryktbarhet som klassisk filolog. I Sverige blev han känd som vår förste litteraturhistoriker i och med den posthumt utgivna  bibliografin Suecia literata och vidare som den förste författaren av ett svenskt arkeologiskt arbete, De orbibus tribus aureis, som behandlar ett jordfynd från Skåne bestående av tre guldbrakteater.�


1671 fick Schefferus i uppdrag av rikskanslern Magnus Gabriel De la Gardie att sammanställa en realistisk beskrivning av samernas liv och seder. Anledningen till beställningen var bland annat att det ute i Europa cirkulerade osanningar om förhållanden i Lappland  -  om exotismen och samernas trollkonster  -  spridda genom ovetenskapliga och oseriösa skildringar. Eftersom Schefferus själv aldrig hade varit i Lappland ombesörjde De la Gardie att kyrkoherdarna i de nordliga orterna skrev ned redogörelser om samerna i sina respektive områden, rapporter som sedan vidarebefordrades till författaren (se Bidrag till kännedom om…, 1897-1905).�


Samiska föremål hade Schefferus möjlighet att studera i såväl Antikivtetskollegiets och De la Gardies samlingar som i sitt eget privata museum. Viktiga skriftliga källor var bland andra Olaus Magnus Historia om de nordiska folken, den romerske historikern Tacitus skildring av Germanien och dess invånare samt de medeltida nordiska författarna Saxo Grammaticus, Snorre Sturlasson och Ericus Olai. För alla senare beskrivningar av Lappland och samiskt liv har Schefferus arbete varit av största betydelse.�    


LITTERATUR�Bidrag till kännedom om de svenska folkmålen och svenskt folkliv ; 17:1-6 / utgivna av K.B. Wiklund. - Uppsala 1897-1905. - Rapporter om Lappland och lapparna av S. Rheen, O. Graan med flera�


Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1946. - Bd 2, sp. 828�


Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 317 ff.


Schefferus J., Lappland / utgiven av E. Manker. - Stockholm 1956. -  (Acta Lapponica ; 8). - Översatt från latin av H. Sundin; granskad och bearbetad av J. Granlund …�


-  The History of Lapland. -  Stockholm 1971. - (Suecica rediviva ; 22). - Faksimil med förord av Gunnar Ahlström


 


Schück H.,  Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia. - Stockholm 1933. - Bd 3, s. 284 ff.�


Schück H., & Warburg K., Illustrerad svensk litteraturhistoria. - 3:e fullständigt omarb. uppl. utgiven av Henrik Schück. - Stockholm 1927. - D. 2 : Reformationstiden och stormaktstiden, s. 236 ff.











































































































RUDBECK  Olof d. ä. (1630-1702)


”Disputatio anatomica, de circulatione sangvinis”… (Disputation i anatomi, om blodets omlopp…) Västerås, Eucharius Lauringer 1652��Disputationen ägde rum den 22 maj i Uppsala under ledning av medicinprofessorn Olaus Stenius.


Format: Qvarto (4:o);  yttre mått ca 20,5(19,5 cm


Kollation: A-B4 = [16] sidor; utvikbar plansch


�Planschen bestående av ett kopparstick som avbildar huvud, ben och hjärta. Figurerna har tecknats av författaren och stuckits av Magnus Nicolai Helsingius.


Typsnitt: Antikva, kursiv


Band: Biblioteksband, 1800-tal


(Skriften är ihopbunden med bland annat  Nova exercitatio anatomica.)


Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur huvudsamlingen 


�I det avbildade exemplaret saknas numreringen på två - XIII och XX - av de 26 teser som utgör avhandlingen. I KB:s dubblettexemplar saknas numreringen endast på den 13:e tesen. Exemplaret överensstämmer i övrigt helt med det här avbildade.�


Kända exemplar: KB 2 exemplar, Uppsala universitetsbibliotek 2 exemplar (varav ett saknar originalplansch), Karolinska institutets bibliotek, Västerås läroverksbibliotek�


Efter kompletterande dissektioner utgav Rudbeck 1653 en utförligare skrift som behandlar lymfkärlens system:�”Nova excercitatio anatomica, Exhibens ductus hepaticos aquosos”…�Ur denna publikation avbildas här två kopparstick som föreställer lymfkärl. Det ena är signerat Magnus Celsius. Möjligen har han graverat både plåtarna, som man får förutsätta har tecknats av författaren själv.�


De circulatione sanguinis utgavs som faksimil 1902 (se J. Rudbeck, 1918, s. 245). I samband med Uppsala universitets 500-års jubileum 1977 publicerades både dissertationen och avhandlingen från 1653 som faksimiltryck.�


KOMMENTAR�Olof Rudbeck d.ä. var son till Johannes Rudbeckius, professor och biskop och den förste representanten för den under hela 1600-talet så framträdande lärdomssläkten Rudbeck. Sonen var en utomordentligt mångsidigt begåvad person som bland annat verkade inom områdena medicin, botanik, teknik, arkitektur och fornhistoria. Mest känd är han kanske för den så kallade Atlantican, ett historiskt-arkeologiskt verk om Sveriges urhem som saknar sitt motstycke inom den götiska historieskrivningen.��En stor vetenskaplig insats gjorde Rudbeck genom sina tidiga anatomiska studier. Redan i tjugoårsåldern framlade han sin dissertation om blodomloppet, De circulatione sanguinis. Arbetet bygger på och fullbordar den engelske fysiologen William Harveys beskrivning av blodets kretsgång. Rudbeck gjorde bland annat den viktiga anatomiska upptäckten att levern inte är ett blodbildande organ, vilket man tidigare ansett.�


Ytterligare dissektioner förde studierna vidare och redan året efter disputationen publicerade Rudbeck ännu en avhandling i vilken han beskriver lymfkärlens system. Forskningen kring  lymfkärlen orsakade en bitter strid mellan Rudbeck och Thomas Bartholin  -  professor i anatomi i Köpenhamn  -  om vem som först hade upptäckt lymfgångarna. Det anses numera vara klarlagt att Rudbeck var först, även om Bartholin (som fick ge systemet dess namn vasa lymphatica) kan ha publicerat sina forskningsresultat något tidigare.�   


Rudbecks anatomiska arbeten betraktas som snilleverk och kom länge att vara de enda svenska bidragen till den internationella medicinska vetenskapen.�


LITTERATUR�Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1946. - Bd 2, sp. 787��Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 414 ff.� 


Rudbeck J., Bibliografiska anteckningar om Olof Rudbeck den äldres anatomiska skrifter och striden med Thomas Bartholin.- Uppsala 1904. - Särtryck ur Samlaren.�


-  Bibliotheca Rudbeckiana : beskrivande förteckning över tryckta arbeten. - Stockholm 1918. S. 188 ff.





Rudbeck O. d.ä., Disputatio Anatomica de Circulatione Sangvinis. - Stockholm 1977. -  (Suecica rediviva ; 71). - Faksimil med förord av W. Kock�


Swedish books 1280-1967 : a select guide to reference literature on Sweden / chosen and described by S.G. Lindberg… . - Stockholm 1968. - (Kungliga bibliotekets utställningskatalog ; 51). - S. 25 f.  
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WIVALLIUS  Lars (1605-1669)


”Laurentii Wivallii Klage-Wijsa, Öfwer Thenna torra och kalla Wååhr”… [på sista sidan:] Stockholm, [Ignatius Meurer] 1642�


Format: Oktav (8:o); yttre mått ca 15(10 cm�


Kollation: A 4 = [8] sidor�


Typsnitt: Schwabach�


Band: Modernt pergamentband


Avbildat exemplar: KB exemplar B


(Vid inbindningen har A1 och A2 spegelvänts. Sidföljden har korrigerats här.)


Kända exemplar: KB exemplar A och B�


Upplagor: 1673, 1685�


KOMMENTAR�Wivallius var en äventyrare och en ryktbar bedragare och fick på grund av sitt asociala levene  tillbringa flera år i fängelse. Det var huvudsakligen där han utövade sin diktargärning. Åren 1634-41 var han deporterad till Kajaneborg i norra Finland och under denna tid, eller strax därefter, tillkom troligen Klage-Wijsa (även kallad Våhr-wijsa).�


Som uttolkare av naturen anses Wivallius vara en nydanare som står över alla samtida författare. Klage-Wijsa är ett av hans mest kända alster, en höjdpunkt i hans diktkonst, och ett utsökt exempel på författarens naturlyrik. Den ska enligt uppgift på häftets titelsida sjungas till samma melodi som Then signade dagh. (Ny musik till visan har komponerats i modern tid av K. Håkansson, 1983.)�


Wivallius brukar omnämnas som den förste verklige poeten i svensk litteratur.�


LITTERATUR�Collijn I,  Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1946. - Bd 2, sp.1022 f.�


Ek S., Lars Wivallius visdiktning. -  Stockholm 1930. - (Populärt vetenskapliga föreläsningar vid Göteborgs Högskola ; N. F. 24)� 


Schück H., Lars Wivallius : hans lif och dikter. - Uppsala 1893-95. -  (Skrifter utgifna af  Svenska litteratursällskapet ; 13:1-2)�


Schück H, & Warburg K, Illustrerad svensk litteraturhistoria. - 3.e fullständigt omarb. uppl. utgiven av H. Schück. - Stockholm 1927. -  D. 2 : Reformationstiden och stormaktstiden. -  S, 123 ff.�    


Den svenska litteraturen : från forntid till frihetstid : 800-1718 / utgiven av S. Delblanc och L. Lönnroth. - Ny utgåva. - Stockholm 1987.- S. 168 ff.� 


Wivallius L., Självbiografi, brev och prosastycken / i urval utgivna … av E. Gamby. - Uppsala 1957 


-  Dikter i urval / redigerade och med en efterskrift av E. Gamby. - Uppsala 1957�


Våhr-wijsa / tonsatt av K. Håkanson. - Stockholm 1987. - Musiktryck 





































































































MESSENIUS  Johannes (1579?-1636)


”Sveopentaprotopolis. Thet är the fem förnämste och älste Sweriges och Götes Huvudstäder”… [På sista sidan:] Stockholm, Andreas Gutterwitz änka 1612��Den första utgåvan trycktes 1611 på latin. Översättningen till svenska är gjord av  Messenius lärljunge Henricus Hammerus.


Format: Oktav (8:o); yttre mått ca 15(9 cm�


Kollation:  A6, B-K8, L4, [M]2 (=A1.8?; A6, M2 blanka) = [12], 1-152, [6] sidor�


Typsnitt: Schwabach� 


Band: Samtida mjukt pergamentband�


Bläckskriften på frampärmens insida visar att boken troligen ägts av kyrkoherden i Arnö socken, Petrus Matthiae Roslagius. Sedan han avlidit 1655 kom boken i Andreas Kempes ägo, som gåva av mjölnaren Anders Mattsson i Fasterna socken, ”migh till ett vänschapss, och kerlighetz tecken” som Kempe uttrycker det. (Om denne Kempe är identisk med officeren och allkemisten, sedermera läkaren med samma namn, som under många år var verksam vid Frösö skans i Jämtland, är ovisst.)


Avbildat exemplar: KB:s exemplar�


Kända exemplar: KB, Lunds universitetsbibliotek, Skara stifts- och landsbibliotek, Linköpings stadsbibliotek, Stiftsbiblioteket�


Upplagor: 1611 (på latin), 1612, 1613, 1643, 1657 (2 upplagor), 1692 (2 upplagor), 1698, 1704, 1718� 


KOMMENTAR�Messenius var en betydande historieförfattare som under en 20-årig fängelsevistelse på Kajaneborgs fästning i Finland lyckades åstadkomma sin tids förnämsta historiska verk, Scondia illustrata, ett epokbildande arbete i 15 delar (utgivet mellan åren 1700 och 1705).  Med Sveopentaprotopolis inledde Messenius en topografisk-antikvarisk forskning, vilken i framtiden skulle visa sig bli en synnerligen omhuldad vetenskapsgren som avkastade en ström av dissertationer i ortshistoria och som kulminerade i Erik Dahlberghs stora Sveciaverk.�


I sitt geografiska arbete har Messenius valt att beskriva våra ”huvudstäder” som han anser vara ”Ubsala, Sigtuna, Scara, Biörcköö och Stockholm”. Skildringen går i bröderna Magnus anda och förmedlar okritiskt sådana uppgifter som att Uppsalas grundläggare var Ubbo och Sigtunas Siggo. Trots detta kan Sveopentaprotopolis ha sitt värde för moderna läsare bland annat därför att arbetet innehåller en del okända upplysningar  -  ett resultat av författarens vaknande intresse för källstudier. (Som exempel kan nämnas att namnet ”Furingswald”, det vill säga Fyrisvall vid Uppsala, här omtalas för första gången i svenskt tryck,  H. Schück, 1920, s.195 f.) Messenius ändrade senare sin inställning till den götiska historieuppfattningen och blev under arbetet med Scondia illustrata mer kritisk till göticismens traditionella sagofigurer.� 


Sveopentaprotopolis blev en högt uppskattad skrift, vilket de många upplagorna vittnar om.�


LITTERATUR�Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning . -  Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp. 611 f.�


Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 258 f.�


Schück H., ”Minne av Johannes Messenius.” - Stockholm 1920. - (Svenska akademiens handlingar ; 31). -  S. 67 ff.�


-  Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia - . Stockholm 1932. - Bd 1, s. 103 f.






















































































”Kongl: Mayst:tz (!) Placat och Påbudh, Om Gamble Monumenter och Antiquiteter.”


    [Stockholm], Georg Hantsch 1666


    


    Format: Qvarto (4:o); yttre mått 20(16 cm (inhäftat)


    


    Kollation: A4 = [8] sidor 


    


    Typsnitt: Fraktur


Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur huvudsamlingen





KB har ett flertal dubbletter:1 exemplar i vardera samling 2 och 3, 1 exemplar i Rålambska samlingen, 2 exemplar i Kurt Winbergs samling av årstryck, varav ett ihopfogat med kompletterande bestämmelser (jfr nedan).��Upplagor: 1669, 1683, utgivna med kompletterande bestämmelser m.m.� 


KOMMENTAR�Förordningen 1666, som huvudsakligen rör skyddet av fornlämningar, är utfärdad av Karl XI:s förmyndarregering med Magnus Gabriel De la Gardie i spetsen och är den första i sitt slag som utfärdats i något land. Plakatet är skrivet efter ett förslag av Johan Hadorph, som senare blev riksantikvarie. Han var en drivande kraft i Antikvitetskollegiet och kan betraktas som Sveriges förste arkeolog och genom sin insamlingsverksamhet grundare av vårt första fornsaksmuseum.��Samma år utgick också en förordning i form av ett brev till landets biskopar och andra högre kyrkliga ämbetsmän som skulle övervaka bestämmelserna. Här betonas insamlandet av föremål och dylikt, bland annat sades att prästerna var och en i sin socken skulle spåra upp och förteckna fornminnen av alla slag, inklusive traditioner, sagor, manuskript, sigill m.m. Insamlandet var en förutsättning för att materialet senare  -  som det heter  -  ”til Wårt Rijkes heder” skulle kunna publiceras.�  


Plakatet 1666 följdes under 1670- och 80- talen av ytterligare två förordningar, båda utfärdade på initiativ av Hadorph. Sverige hade etablerat sig som ett kulturpolitiskt föregångsland.  





LITTERATUR�Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 248 f.�


Schück H., Kgl Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia. - Stockholm 1932-33. - Bd 1-2, s. 264 ff. resp. s. 343 ff., 360 ff.   











COLUMBUS  Samuel Jonae (1642-1679)��”Öfwer Fordom Hans Kongl. May.tz TrooMan och Krijgs-Råd, Den Edle och Wälborne Herren, Göran Stiernhielm”… [tryckt 1674]�


Format: Folio (2:o); ytttre mått ca 31(20 cm





Kollation: [4] sidor





Typsnitt: Huvudsakligen fraktur





Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur ordinarie samling av verser över enskilda   





KOMMENTAR�Georg Stiernhielm har kallats ”den svenska skaldekonstens fader” och är 1600-talets mest uppmärksammade skönlitteräre författare. Han avled i april 1672. På dödsbädden bad han sin lärljunge, Samuel Columbus, ombesörja gravskriften. Det skulle endast stå: ”Vixit, dum vixit, laetus” (han levde glad, så länge han levde). Columbus, själv en framstående lyriker, författade såväl en vers (som han avslutade med de kända orden), som en minnesskrift över läromästaren.��Jordfästningen ägde rum i Klara kyrka i Stockholm i juni 1674.�    


LITTERATUR�Schück H., & Warburg K., Illustrerad svensk litteraturhistoria. -  3:e fullständigt omarb. uppl.  utgiven av Henrik Schück. - Stockholm 1927. - D. 2 : Reformationstiden och stormaktstiden, s. 330



























































JOHANSSON, Lars (kallad  LUCIDOR, 1638-1674)


”Lucida intervalla, Eller Goda och Gudeliga Tankar om Menniskians Dödelighet och Werldens Fåfängelighet”…  Tryckt 1685�


Format: Oktav (8:o); yttre mått 16(9,5 cm





Kollation: A-B4 = [16] sidor





Typsnitt: Fraktur





Band: Biblioteksband, 1800-tal





Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur Rålambska samlingen





Kända exemplar: KB 2 exemplar, varav 1 i Rålambska samlingen


�


KOMMENTAR


Lucidor var en originell och egensinnig natur, till synes sorglös och uppsluppen, en poet som tycktes dikta för att det roade honom. Han var djärv och fantasifull och utrustad med en humor som tilltalade 1600-talets människor. Samtidigt finns i hans diktning både cynism och dyster lidelse.��Framför allt ägnade sig Lucidor åt att skriva tillfällesvers, det vill säga bröllops- och begravningsdikter.  Då han 1669 utan att vara ombedd författade en vers  -  Gilliare Kvaal  -  till friherre Conrad Gyllenstiernas bröllop råkade han illa ut och kastades i fängelse för bland annat ärekränkning (se t.ex. H. Schück, 1927, s. 366 ff.).  Lucidor frikändes men fick en förmaning att i fortsättningen uttrycka sig försiktigare. Sannolikt var det under fängelsetiden han skrev sin kända dikt Skulle Jag sörja då wore Jag tokot.� 


Genom sina realistiska dryckesvisor med motiv från tidens krogliv kan han sägas vara en föregångare till nästa sekels mest älskade poet, Carl Michaël Bellman. Vid sidan av dessa bacchanaliska alster skrev Lucidor psalmer och andliga visor. Inom den religiösa diktningen framstår han som en stor förnyare och tillhör  -  jämte bland andra Samuel Columbus  -  en riktning som började göra sig gällande under 1670-talet och som  präglas av en konstnärlig strävan i psalmdiktningen. Lucida intervalla är titeln på ett litet häfte med tre andliga sånger som ger goda prov på skaldens lidelsefulla och personliga stil. En av psalmerna, Herre Gud för tig iag klagar, finns fortfarande (i beskuret och hårt bearbetat skick) i 1986 års svenska psalmbok.�


Häftet publicerades elva år efter författarens död. (Visorna är i modern tid tonsatta och utgivna av U. Bagge, 1993.) �


I samlingsvolymen Helicons Blomster, som trycktes i slutet av 1680-talet, ingår även visorna ur Lucida intervalla.


LITTERATUR�Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning . - Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp. 426��Cullhed A., ”Barockpoeten Lucidor”. - I: Solens flykt. -  Stockholm 1993. - S. 37 ff.


�Johansson L. (Lucidor), Samlade dikter av Lucidor / utgivna av F. Sandwall. - Stockholm 1914-30. - (Svenska författare utgivna av Svenska vitterhetssamfundet ; 4:1-2)


�Karlfeldt E.A., Skalden Lucidor : med illustrationer från dåtidens Stockholm. - Stockholm 1914  ��Liedgren E., Svensk psalm och andlig visa. - Stockholm 1926. - S. 290 ff.


Lucidor / utgiven av U. Bagge. - Stockholm 1993. -  Tonsättningar av U. Bagge�


Olin L., Om Lars Johansson Lucidor, hans levnad och andliga diktning. - Trelleborg 1974 





Schück H., & Warburg K., Illustrerad svensk litteraturhistoria / 3:e, fullständigt omarb. uppl. utgiven av H. Schück. - Stockholm 1927. - D. 2 : Reformationstiden och stormaktstiden, s. 362 ff. 

















 



























































STIERNHIELM Georg (1598-1672)





”Gambla Swea- och Götha-Måles Fatebur.” 


Stockholm, Peter van Selow 1643 (i boken: ”Von Selaw”)





Format: Qvarto (4:o); yttre mått ca 20(16 cm





Kollation: (o)4, A-E4, F2 = [52] sidor





Typsnitt: Fraktur, kursiv





Band: Biblioteksband, 1800-tal


Avbildat exemplar: KB exemplar A�


Samtliga KB:s exemplar är av samma sättning. Exemplar A har dock ett tryckfel på titelsidan (”Tryck” i stället för ”Tryckt”), som man försökt rätta i övriga exemplar.�  


Kända exemplar: KB exemplar A och B samt 1 exemplar i Rålambska samlingen, Uppsala universitetsbibliotek


�Upplagor: Företalet utgivet separat, sannolikt på 1710- eller 20-talet (ofullständigt i KB)


�


KOMMENTAR�Stiernhielm var en ovanligt lärd ämbetsman, dessutom forskare och hovskald. Aktuell ända in i vår tid är han framför allt som författare till hjältedikten ”Hercules”, 1600-talets mest berömda skönlitterära verk. Han hade omfattande språkkunskaper och var i hög grad intresserad av språkfrågor, men resultaten av alla hans studier blev endast fragmentariskt utgivna. Detta gäller även den här presenterade ordboken som bara omfattar bokstaven A.


�I Johannes Bureus - som var Stiernhielms lärofader - och den rådande götisismens anda förfäktade Stiernhielm de språkidéer som redovisas i bokens företal. Medryckande skriver han: …”wij talom, wij skrifwom; och wete intet hwad. Wetom intet hwad mål wij talom; om dät är wårt, eller annars. Hållom och för fåfängia fråga där effter, och lee åt, om någon däropå wil läggia någon tancka”… För att råda bot på detta förhållande föreslår Stiernhielm att den gamla götiskan som …”är fult aff allehanda märckeliga betydande ord, och ordasätt, hwilke alle eller mästendels kunna optagas, förnyas, och så maakliga föras i bruk igen. Hwilket icke allenast skulle göra wårt mål flödigt och rijkt; uthan och liuft, fagert och prydeligt.”�


Man borde allltså, ansåg Stiernhielm, söka sig tillbaka till ordskatten i de medeltida lagtexterna och i fornisländska sagor och återta det svenska urspråket, götamålet, som hade fallit i glömska. Att detta inte minst  borde gälla skalder som han själv framgår tydligt i ”Hercules”.


LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1946. - Bd 2, sp. 885�


Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 267 ff.� 


Schück H., Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia. - Stockholm 1933. - Bd 3, s. 123 ff.�


Ståhle C. I ,”Språkteori och ordval i Stiernhielms författarskap”. -  I: Arkiv för nordisk filologi ; 66(1951), s. 52 ff.











































































































STIERNHIELM  Georg (1598-1672)





”GeorgI StiernhielmI Hercules”


Uppsala, Johannes Pauli 1658


Format: Tväroktav (8:o); yttre mått ca 9,5(15 cm


Kollation: (1, A-C8 = [50] sidor


Kustoden på A-arkets sista sida stämmer inte med texten på B-arkets första sida rad 1.


Typsnitt: Fraktur


Band: Biblioteksband, 1800-tal





Avbildat exemplar: KB:s exemplar variant c (Rålambska samlingen)��Exemplaret saknar bihanget, ”GeorgI StiernhielmI Idyllion Anacreonticum”… , som finns i variant b samt den plansch (frontespis) som finns i variant a. Den utgörs av ett kopparstick, graverat av författarens son Georg Otto Stiernhielm. (Variant a, som saknat titelblad, har i senare tid försetts med ett sådant i form av ett faksimil av variant c, se H. Schück, 1931.)��Titelsidan i variant b skiljer sig från den i varianterna a och c beträffande sättning och dekor. I b består dekoren under titeln av en triangel fylld med s-formade figurer och med spetsen nedåt. Exemplaren är för övrigt av samma sättning, men mindre skiljaktigheter finns. T.ex. är i variant a, ark A, fler slut-r tryckta med annan r-typ än i variant b och c (se bland annat A1 versosidan, slutorden i rad 1 och 2, A4 rectosidan, alla ifrågavarande slutord, A8 rectosidan, slutorden i rad 1, 3, 4, 6, 7).�


Man har i en skriftlig källa kunnat konstatera att variant a respektive b och c har tryckts upp i två omgångar (se H. Schück, 1931). Det framgår även att tilltrycket haft en upplaga på 500 exemplar. Utgivningen i sin helhet bör alltså ha varit förhållandevis stor.





Kända exemplar: KB 3 exemplar, variant a, b och c (den sistnämnda i Rålamska samlingen) 





Upplagor:  Utan år, tryckt i Uppsala 1658-1668(?), utan år, tryckt före 1683, utan år, tryckt 1685-1689(?) med flera senare utgåvor





Verket är även publicerat i samlingsvolymen Musae Suethizantes 1668, 1687och 1688.





Hercules utgavs i faksimil 1957 (senare upplagor finns).


KOMMENTAR


Stiernhielm var en verklig polyhistor som vid sidan av sina olika ämbeten och sina filosofiska och språkliga forskningar under en period av sitt liv ägnade sig åt skönlitterärt författarskap på högsta nivå. Hjältedikten Hercules är hans yppersta verk och tillhör den svenska klassiska litteraturen. Det krävdes många års mödosamt arbete innnan dikten efter upprepade omarbetningar kunde tryckas.





Ämnet är inte originellt. Det har sitt ursprung i den forngrekiske författaren Xenofons berätttelse om Herkules vid skiljevägen, som under renässansen var ett omtyckt och ofta återkommande tema i såväl konsten och litteraturen som i den akademiska undervisningen. Berättelsen översattes till svenska under 1500-talet och är den första klassiska text  på vårt språk. Hjälten i Stiernhielms dikt är dock en äkta svensk adelsyngling från 1600-talet, liksom Fru Dygd och Fru Lusta avspeglar samtida svenska kvinnogestalter.





Ytligt sett är verket en lärodikt om adelns ansvar, men det kan också ges en djupare tolkning: varje människa som väljer dygdens väg framför lastens kan nå ett andligt adelsskap. Den frihet som mäniskan har att göra ett eget val är viktig för Stiernhielm. Ära - så betydelsefull i stormaktstidens Sverige - menar skalden endast kan uppnås genom dygd, en dygd som höjer sig över vanliga mått och som kräver hårt arbete och hög moral, pliktkänsla och enkelhet i levnadssätt. Det är den så kallade heroiska dygden som Stiernhielm anbefaller. Dikten är genomsyrad av götisk patriotism och humanismens antika ideal. Till sin stil är den barock. 





Verkets form är antikens hexameter, det enda tänkbara versmåttet för ett hjälteepos. Genom att författaren har lyckats tvinga det otämjda svenska språket in under hexameterns lagar blir Hercules banbrytande för svensk verskonst. Stiernhielms språkprogram med forntida och dialektala ord och vändningar, presenterat i Gambla Swea- och Götha-måles fatebur (1643), får här sin praktiska tillämpning. Dikten krävde förklarande noter även för samtidens läsare.


 


LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1946. - Bd 2, sp. 885 ff.





Friberg A., Den svenske Herkules : studier i Stiernhielms diktning. - Stockholm 1945. - (Kungl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademiens handlingar ; 61:1). - Rec. av S. Lindroth i Lychnos 1946/47, s. 354 ff.





Gustafsson L., ”Två barockpoeter”. - I: De andras närvaro : essäer om konsten som kunskapskälla. - Stockholm 1995. - S. 124 ff.





Olsson B., Den svenska skaldekonstens fader och andra Stiernhielmsstudier. - Lund 1974. - (Skrifter utgivna av vetenskaps-societeten i Lund ; 69)      


Schück H., ”Första upplagan av Stiernhielms Hercules”. - I: Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen 1931, s. 282 ff.





Schück H., & Warburg K., Illustrerad svensk litteraturhistoria. - 3:e fullständigt omarb. uppl. utgiven av H. Schück. - Stockholm 1927. - D. 2 : Reformationstiden och stormaktstiden. - S. 330 ff.


Stiernhielm G., 1643, Gambla Swea- och Götha-måles fatebur. - Stockholm 1643��-  Samlade dikter av Georg Stiernhielm / utgivna av J. Nordström och B. Olsson. - Stockholm och Lund 1929-73. - (Svenska författare utgivna av Svenska vitterhetssamfundet ; 8:1, 1-2)





-  Hercules / jämte efterskrift av S. Lindroth och ordförklaringar av C. I. Ståhle. - 3:e uppl. - Stockholm 1967. - Faksimil 





Ståhle C. I., ”Språkteori och ordval i Stiernhielms författarskap”. - I: Arkiv för nordisk filologi ; 66(1951), s. 52 ff.�         


Den svenska litteraturen :  från forntid till frihetstid : 800-1718 /  utgiven av S. Delblanc och L. Lönnroth. - Ny utgåva. - Stockholm 1987. - S. 180 ff.



















































































”Biärköa Rätten” …   


Stockholm, Henrick Keyser 1687





Texten avslutas med en ordlista.


Format: Folio (2:o); yttre mått ca 32(20,5 cm





Kollation: (2, )o( 4, A-M4, (1(E1, 2 felsignerade ”(B)”, ”(B2)”) = [12], 1-15, [17], 9-73, [25] sidor; karta�(Från och med D1 utgörs inehållet av en samling äldre ”Konunga Stadgar” som är utesluten här)�


Kartan, som avbildar Björkö, är ett kopparstick graverat av Erik Reitz efter en tuchteckning av Carl Gripenhielm, chef för lantmäteriet i Sverige. Den är gjord omkring 1685.��Kopparsticket finns endast i ett fåtal exemplar av Biärköa Rätten. En blyertsanteckning längst ned till höger på kartuppslaget visar att Kungl. bibliotekets chef, G. E. Klemming, ställde sig tveksam till att kartan ursprungligen hört till publikationen. Som separat objekt finns den bevarad i Kungl. biblioteket och i Uppsala universitetsbibliotek, Palmskiöldska samlingen.


Typsnitt: Fraktur


Band: Samtida skinnband


(Skriften är ihopbunden med andra lagutgåvor, tryckta på 1670- och 80-talen.)


Avbildat exemplar: KB exemplar A�


KB:s samtliga exemplar syns vad huvuddelen, Biärköa Rätten, beträffar vara av samma sättning. I ordlistan kan ett par obetydliga skiljaktigheter noteras mellan A och B respektive Rålambs exemplar (i spalt 1 har kustodens slut-r hamnat ovanför raden i de förra, nedanför i det senare; i spalt 4 är arksignaturen något förskjuten till vänster i det senare exemplaret). 





Kända exemplar: KB exemplar A (med karta) och B samt 1 exemplar i Rålambska samlingen, Uppsala universitetsbibliotek 3 exemplar (varav det i Cronstedts samling med karta), Lunds universitetsbibliotek, Göteborgs universitetsbibliotek 2 exemplar,  Kalmar stadsbibliotek, Stifts- och gymnasiebiblioteket 2 exemplar, Karlstads  stadsbibliotek, Stifts- o läroverksbibliotekets samling, Linköpings stadsbibliotek, Stiftsbiblioteket, Skara stifts-och landsbibliotek, Roggebiblioteket i Strängnäs 2 exemplar, Västerås stifts- och gymnasiebibliotek, Högskolan i Örebro, Biblioteket, Karolinska skolans boksamling, Jämtlands läns bibliotek, Helsingfors universitetsbibliotek, Finska universitetets bibliotek i Åbo�
KOMMENTAR


Bjärköarätten får förutsättas vara vår äldsta stadslag och anses ha tillkommit under 1200-talets andra hälft. Den gällde för Stockholm, liksom för flera andra städer, t.ex. Lödöse. Lagen är kortfattad och saknar den balkindelning som senare blev vanlig. Kriminalrätt, handelsrätt och sjörätt behandlas utförligt, medan familjerätt och förmögenhetsrätt avhandlas knapphändigt. Kyrkorätt saknas helt. Sedan landslagarna tillkommit får Bjärköarätten endast ses som ett komplement till den landsrätt som gällde för området ifråga. 





Både sakligt och språkligt grundar sig lagen på inhemsk rätt. Den är huvudsakligen svensk.  Det tyska inflytandet är litet med tanke på att befolkningen i Stockholm vid den här tiden till stor del bestod av invandrade tyskar (jfr Visby stadslag). Lagen visar släktskap med uppländsk rätt, men har troligen kommit till före Upplandslagen från 1296. Eventuellt återgår texten på en tidig uppländsk lag som kan ha funnits i Sigtuna. Bjärköarätten utgör i sin tur en viktig grund för Magnus Erikssons stadslag.





Bjärköarätt och stadslag syns vara synonyma begrepp som helt enkelt betyder lag för en handelsplats (som i många fall hette Björkö eller liknande). I Birka på Björkön, som var en av de viktigaste forntida handelsplatserna och den betydelsefullaste med detta namn, fanns enligt tidiga källor en primitiv stadslag och det är sannolikt därifrån benämningen kommer. Namnet Bjärköarätt kom sedan att övertas som beteckning på lagar för köpcentra inom hela Norden (t.ex. för Lund och Nidaros). Det kan uppfattas som en lagteknisk term.





Lagens utgivare, Johan Hadorph (1630-1693), var riksantikvarie och bland annat initiativtagare till förordningen om skydd av fornlämningar 1666. Han var en utpräglad samlare och organisatör, en eldsjäl i det 1667 inrättade Antikvitetskollegiet. Genom de utgrävningar som han gjorde i Birka och som redovisas i företalet till Biärköa Rätten, etablerade sig Hadorph som Sveriges förste arkeolog. Undersökningarna övertygade honom om att staden Birka en gång legat just där.





Biärköa Rätten är överförd till tryckt form från en handskrift på pergament som finns bevarad i Kungl. biblioteket. Handskriften kan dateras till ca 1345.





LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp. 492





Lindroth S., Svensk lärdomshistoria :  stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 320 ff.





Rudbeck J., Svensk lagbibliografi för tiden före 1734 års lag  beskrivande och illustrerad förteckning. -  Stockholm 1915. - S. 65 ff.


Schück H., Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia. - Stockholm 1932. -  Bd 2, s. 424 ff.





Svenska landskapslagar tolkade och förklarade för nutidens svenskar / av Å. Holmbäck och E. Wessén. - 2:a oförändr. uppl. - Stockholm 1979. - 5:e serien. Äldre västgötalagen …
































































































































BRENNER Elias (1647-1717)





”Thesaurus nummorum sveo-gothicorum”…


Stockholm, Lars Walls Tryckeri 1691





Två utgåvor publicerades samma år, en med svensk text och en med både svensk och latinsk text. Den här presenterade varianten (a) har genomgående svensk text till skillnad från övriga varianter (b-d).


Format: Qvarto (4:o); yttre mått ca 20,5(16 cm





Kollation: (4, (a)4 (- (a)1), (b)4, (2), A-M4, N2 = [126] sidor; frontespis, 19 planscher


�Publikationen innehåller huvudsakligen illustrationer av mynt och medaljer. Utöver frontespis och planscher, som är utförda i kopparstick, finns ett 70-tal träsnitt.��Frontespisen är tecknad av författaren och graverad av Herman Padtbrugge, en holländsk kopparstickare som under några år var verksam i Sverige. Alla mynt- och medaljbilder - drygt 400 objekt -  är framställda efter teckningar av Brenner och avbildar hans egna original. Av signeringen framgår att ett tiotal planscher har stuckits av tysken Johann Christopher Sartorius. En del kopparstick har graverats av Brenner själv.��Efter företalet till Karl XI har skriften en censura, det vill säga ett bevis för att publikationen har godkänts för utgivning. Den har undertecknats av rikshistoriografen och universitetsbibliotekarien C. Örnhiälm (Arrhenius) som 1689 tillträtt det nyligen inrättade ämbetet som censor librorum vid Kanslikollegiet.��Typsnitt: Fraktur  


Band: Samtida skinnband


Avbildat exemplar: KB variant a, exemplar A


�Exemplar A och B (Rålambska samlingen) är av samma sättning, men kan skilja sig från varandra beträffande vissa obetydliga detaljer. Vad gäller planscherna är de dock olika. I exemplar A finns tre kopparstick som saknas i B: en myntplansch daterad 1705 med noteringen att den är ämnad för en andra upplaga samt två planscher med medaljer slagna för Gustav II Adolf respektive Kristina. Istället finns i exemplar B fyra kopparstick som saknas i A: en myntplansch ”Addendi ad lib.1.” daterad 1701, en plansch med ”Daleklippingar” daterad 1696 samt två planscher med medaljer slagna för Karl IX respektive Gustav II Adolf, den förra daterad 1696. (Exemplarens varierande planschbestånd kommenteras nedan.)��I det avbildade exemplaret återfinns namnen på några personer som sannolikt varit bokens ägare, Benedictus (Bengt) Oxenstierna, Fredric Wilhelm Palin samt P. Psilanderhielm (som också noterat sig som ”possessor”).





Kända exemplar: KB 7 exemplar, variant a A och B (Rålambska samlingen), variant b A och B, variant c A och B (Rålambska samlingen), variant d, Uppsala universitetsbibliotek 2 exemplar (med svensk och latinsk text, varav 1 i Cronstedts samling), Vitterhetsakademiens bibliotek, Landsbiblioteket i Växjö, Säveskolan i Visby (ofullständigt), Helsingfors universitetsbibliotek


�Upplagor: 1691 (2 utgåvor, en med svensk text och och en med svensk och latinsk text), 1731 (utökad upplaga, utgiven av N. Keder)�


I KB:s samtliga exemplar syns den svenska texten (i den utsträckning den förekommer) vara av samma sättning, men skillnader finns, t.ex. beträffande titelbladens datering, stavningen i bildtexterna, dekorationer och dylikt. 


�1691 års utgåva av Thesaurus nummorum med både svensk och latinsk text publicerades 1972 som faksimil med många tillägg.





KOMMENTAR


Elias Brenner var konstnär och en för sin tid framstående numismatiker. Han innehade olika befattningar, som så kallad hovminiatör (miniatyrmålare), som tecknare och kopparstickare och senare som assessor vid Antikvitetskollegiet. Johannes Schefferus, som var Brenners lärare vid universitet i Uppsala och själv ägde en myntsamling, hade under studietiden uppmuntrat sin lärljunges intresse för mynt och myntforskning. Brenner blev pionjär inom den svenska myntforskningen och grundlade tillsammans med kollegan vid Antikvitetskollegiet, Nicolas (Nils) Keder, den svenska numismatiska vetenskapen. 





1686 fick Brenner kungligt privilegium på utgivningen av en mynthistoria. Thesaurus nummorum…, Thet är En Skatt af Swenskt Mynt, Uthi tvenne Böcker fördelt, som hela titeln lyder, är egentligen en kommenterad katalog över författarens egen samling av mynt och medaljer, den på sin tid största i landet. Publikationen innehåller en hel del felaktigheter som rör bestämningarna av de tidigaste mynten, men som helhet har arbetet ändå haft ett stort vetenskapligt värde som sträckt sig långt framtiden. Brenner anses ha åstadkommit ett av de mest bestående lärdomsverken från karolingisk tid, fritt från samtidens hyperborna patriotism. 





Boken såldes inte via bokhandeln utan distribuerades av författaren själv till fackmän och bemärkta personer i och utanför Sverige. Möjligen kan produktionen ha gått till så att exemplar tryckts upp och bundits on demand, det vill säga då behovet infunnit sig. Brenner har troligen också kontinuerligt försett de ursprungliga mottagarna med nya planscher. Dessa omständigheter kan vara förklaringen till att olika exemplar har skiftande innehåll.  





Av förordet framgår det att Brenner tämligen omgående avsåg att ge ut en mer omfattande upplaga av ”myntboken” (jfr även titelbladets redogörelse för innehållet som inte motsvaras av den befintliga texten). Någon sådan blev dock inte färdigställd under författarens livstid, utan publicerades först 1731 genom Nicolas Keder.


LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi : 1600-talet : bidrag till en bibliografisk förteckning. - Uppsala 1942-44. - Bd 1, sp. 109 f.


�Brenner E., Thesaurus Nummorum Sveo-Gothicorum / med kommentarer av N. L. Rasmusson och E. Nathorst-Böös. - Stockholm 1972. - (Suecica rediviva ; 23). - Faksimil av 1691 års utgåva med svensk och latinsk text��Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : stormaktstiden. - Stockholm 1975. - S. 335 ff. 





Schück H., Kgl. Vitterhets Historie och Antikvitets Akademien : dess förhistoria och historia. - Stockholm 1935. - Bd 4, s.195 ff.��Wiséhn I., ”Elias Brenner and Nicolas Keder”. - I: Numismatische Literatur 1500-1864. - Wiesbaden 1995. - (Wolfenbütteler Forschungen ; 64). - S. 83 ff.   

























































































BERCHELT Simon (d.1602?)





”Om Pestilentzien och hennes Orsaker” …


Stockholm, [sist i boken:] Andreas Gutterwitz 1589





Format: Oktav (8:o); yttre mått 16(10 cm





Kollation: A-H8, I2 = [132] sidor





Typsnitt: Schwabach





       Band: Samtida skinnband �  (Skriften är ihopbunden med en mindre publikation som behandlar samma ämne, tryckt 1588.)��  Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur huvudsamlingen = exemplar A





KB.s exemplar A och B, den senare i Rålambska samlingen, är av samma sättning. (I enstaka fall kan en skillnad i placeringen av arksignaturen förekomma.)


 


Kända exemplar: KB 2 exemplar, varv 1 i Rålambska samlingen, Uppsala universitetsbibliotek 4 exemplar (varav det i Westinska samlingen defekt) , Göteborgs universitetsbibliotek, Jämtlands läns bibliotek, Helsingfors universitetsbibliotek


�KOMMENTAR


Berchelt var av tysk (eventuellt österrikisk) härkomst och verksam som apotekare. Han kom till Sverige på 1560-talet och blev sedermera slottsapotekare. Av de ständigt växande förmånerna syns framgå att han var en närmast oumbärlig tjänare vid hovet. Berchelt vårdade Johan III under hans sista sjukdom och balsamerade hans lik.


�Under den svåra pestepedemin 1588-90 publicerade Berchelt två skrifter om pestens orsaker och botande. Om den senare, utökade publikationen, som presenteras här, säger han själv att den sammanställts ”Aff lärde Mäns Bööker”, med den innehåller också författarens egna rön.


�Berchelt nämns som en tidig förespråkare i Sverige för den medicinska reformrörelse som utgick från en schweizisk kemist och läkare vid namn Paracelsus (Theophrastus Bombastus von Hohenheim, 1493-1541) och som kallas paracelsism. Läran har sitt ursprung i den medeltida alkemin. Paracelsus förkastade de gängse universalmedicinerna, baserade på örtkunskap från Hippokrates och Galenos dagar. Han förespråkade istället användandet av mineraler  -  guld, kvicksilver, svavel m.m.  -  ur vilka man enligt hans förmenande kunde utvinna verksamma preparat genom destillering och dylikt. Varje sjukdom krävde sitt speciella läkemedel som läkaren själv skulle tillreda i sitt laboratorium. Senare tiders farmakologi går i mångt och mycket tillbaka på Paracelsus idéer. 


�För en nutida läsare kan Berchelts beskrivning av bland annat städernas hygien utgöra ett �intressant bidrag till 1500-talets kulturhistoria.


LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi intill år 1600. - Uppsala 1932-33. - Bd 3 : 1583-1599. - S. 80 f., 90 f.


 


Kockum, A., Läkare och apotekare vid Gustav Vasas och hans söners hov : bidrag till medicinens och farmaciens historia i Sverige. - Stockholm 1949. - S. 119 ff.





Lindroth S., Paracelsismen i Sverige till 1600-talets mitt. - Uppsala och Stockholm 1943. - (Lychnos-bibliotek ; 7). - S. 42 ff.





-  Svensk lärdomshistoria : medeltiden, reformationstiden. - Stockholm 1975. - S. 338 f. 








































































































”Swenske songer eller wisor nw på nytt prentade” …


Stockholm, [Kungl. Tryckeriet] 1536





Boken avslutas med ett register som upptar 45 av de 47 sångerna.


�Publikationen har föregåtts av flera tidigare upplagor (jfr L. Collijn, 1931, s. 38, S.  Ek., 1919, s. 20 ff.; se även nedan). 


Format: Oktav (8:o); yttre mått 14(10,5 cm





Kollation: A-E8, [F 1, 2]  = [II]-XXXIX, [I] blad = [84] sidor





Band: Biblioteksband, 1800-tal


Avbildat exemplar:  KB variant a


�KB:s varianter a och b (defekt) är av olika sättning och utgör således två skilda upplagor. I variant b, som bör vara tryckt senare, finns flera korrigeringar. (Några exempel: A1 versosidan rad 4 står ”Gudzküdskap”, rad 11 ”naturligh”; A2 rectosidan har fått arksignatur varför sista raden flyttats till nästa sida; på B1 rektosidan rad 15 är insatt ” til tess han betalade then skuld”; C2 rectosidan står ”scal”; E1 versosidan rad 5-6 nedifrån står ”helga”;  på E3 rektosidan har sista meningen fördelats på fyra rader; se vidare I..Collijn, 1931, s. 40.)                   		


Det avbildade exemplaret syns enligt noteringen på titelsidan en gång ha ägts av en person vid namn Clemens Henrici.





Kända exemplar: KB variant a och b = 2 upplagor med samma tryckår.Ytterligare en variant  (upplaga?) finns i kyrkoarkivet i Tövsala, Finland (se I. Collijn, 1934-38, s. 368 f., O. D. Schalin, 1933)





Upplagor: 1526?, 1530, 1531?, 1536 2 (eller 3?) upplagor, 1543, 1549, 1567, 1572 med flera  senare utgåvor  





KOMMENTAR


Swenske songer eller wisor från 1536 är den första fullständigt bevarade svenska psalmboken. Den första upplagan, som med största sannolikhet utkom 1526, har helt gått förlorad. Publikationerna är utgivna anonymt, liksom många av de tidiga reformationsskrifterna, men anses tveklöst ha Olaus Petri (1493-1552), den svenska kyrkans främste reformator, som upphovsman. Några av psalmerna kan också vara diktade av honom. Andra är sannolikt författade av Ericus Olai och brodern Laurentius Petri, sedermera Sveriges förste lutherske ärkebiskop. Många är översättningar av latinska eller tyska psalmer.


I bokens förord redovisas principerna för den reformerta psalmdiktningen. Sångerna ska, säger författaren, skrivas på ”förstondeligit mål”, det vill säga på svenska språket, för att kunna förstås av alla, de ska ha sin fasta grund i skrifterna och de ska lära och förmana människorna. Liknande krav återkommer i flera skrifter av Olaus Petri och är ett av skälen till att han kan knytas till upphovsmannaskapet (jfr S.-Å. Selander, 1994, s. 137 ff.).





Vid den här tiden var det inte självklart att gudstjänsten skulle innehålla musik och sång. De första psalmböckerna var närmast ämnade för profant bruk, sånghäften som kunde användas vid samkväm och dylikt. Musikaliska inslag i gudstjänsten blev dock vanliga under 1500-talet och infördes formellt i och med 1571 års kyrkoordning.                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                        





”Sångerna” utgavs i många upplagor fram till 1645 då den så kallade Uppsalapsalmboken kom. Den senare blev Sveriges första officiella, av staten erkända psalmbok. 





LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi intill år 1600. - Uppsala 1934-38. - Bd 1 : 1478-1530, s. 368 f. ��-  Sveriges bibliografi intill år 1600. - Uppsala 1927-31. - Bd 2 : 1530-1582, s. 38 ff.





Ek S., ”Våra första psalmböcker”. - I: Samlaren 39(1918), s. 1 ff.





Liedgren, E., Svensk psalm och andlig visa. - Stockholm 1926. - S. 61 ff.





Schalin O.D., ”En ny variant av 1536 års svenska psalmbok”. - I: Nordisk tidskrift för bok- och biblioteksväsen 20(1933), s. 199 ff.  





Selander S.-Å., ”Olavus Petri - psalmdiktare för den goda sakens skull?” - I: Olaus Petri - den mångsidige svenske reformatorn : nio föredrag om Olaus Petri. -  Uppsala 1994. -   (Skrifter utgivna av Svenska kyrkohistoriska föreningen ; 49). - S. 129 ff. 



































OLAUS  PETRI  (1493-1552)





”En Christelighen formaning til Sweriges inbyggiare” …


[Stockholm, Kungl. Tryckeriet 1528]





Format: Qvarto (4:o); yttre mått ca 19,5(15,5 cm





Kollation: A-B4 = [16] sidor





Typsnitt: Schwabach





Band: Biblioteksband, 1800-tal 


Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur huvudsamlingen


�KB:s exemplar i huvudsamlingen och i Rålambska samlingen är av samma sättning. Någon obetydlig skiljaktighet kan dock förekomma (t.ex. har i det Rålambska exemplaret på B3 versosidan den första bokstaven, ett l, ”hoppat” ovanför raden).





Kända exemplar: KB 2 exemplar, varav 1 i Rålambska samlingen, Uppsala universitetsbibliotek, Palmskiöldska samlingen, Det kongl. Bibliotek i Köpenhamn, Oxford, Magdalen college





KOMMENTAR


Olaus Petri var en ivrig reformator av den svenska kyrkan och en av 1500-talets stora personligheter. Under de första reformationsåren gav han ut en rad grundläggande protestantiska skrifter, bland annat en översättning till svenska av Nya testamentet (1526). Gustav Vasa tog i hög grad hans tjänster i anspråk och anställde honom under några år som Stockholms stads sekreterare med uppgift att föra magistratens protokoll i den så kallade tänkeboken. 1543 utnämndes Olaus Petri till kyrkoherde i Storkyrkan.





Vid Gustav Vasas kröning i Uppsala domkyrka den 12 januari 1528 höll Olaus Petri kröningspredikan. Dokumentet, som publicerades och presenteras här, har karaktär av ett politiskt program. Predikans två avdelningar behandlar kungens respektive undersåtarnas plikter. Författaren tecknar en idealbild av en protestantisk furste, en Guds företrädare på jorden som skulle utföra Guds vilja och tjäna folket. Statens uppgift var framför allt att vaka över människornas moraliska och religösa uppfostran, bland annat genom att inrätta skolor och bekämpa brottslighet. Folket skulle lyda kungen och hans ämbetsmän.





Som tänkare och skriftställare utmärks Olaus Petri av frimodighet och skärpa. Han uttryckte sig enkelt och kärnfullt och han skrev på svenska, vilket var ovanligt på den här tiden. Före 1526, då Olaus Petri inledde sin publicistiska bana, hade endast ett tiotal skrifter utkommit på svenska språket. Kröningspredikan betecknas som ett mästerstycke och är ett bra exempel på författarens språkliga stil som anses ha bildat grunden för den så kallade nysvenskan, vårt moderna språk. 


LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibiliografi intill år 1600. - Uppsala 1934-38. -  Bd 1. 1478-1530, s. 343 f.





Olaus Petri, Samlade skrifter af Olavus Petri / utgivna … under redaktion af Bengt Hesselman. - Uppsala 1914. - Bd 1





Schück H., & Warburg K., Illustrerad svensk litteraturhistoria. - 3:e fullständigt omarb. uppl. / utgiven av H. Schück . - Stockholm 1927. - D. 2 : Reformationstiden och stormaktstiden, s. 46�


Lindroth S., Svensk lärdomshistoria : medeltiden, reformationstiden. - Stockholm 1975. - S. 233 ff.  




























































































”Een Bönebook” …


[Sist i boken:] Stockholm, Amund Laurentzon 1553


[Andra upplagan]





Format: Oktav (8:o); yttre mått ca 14,5(10 cm





Kollation: A-Z8 (L2 felsignerad ”( K2)”), a-b8 = [XXVII], I-CLXIX (CIX, CXXIII, CXXIV numrerade dubbelt), [I] blad = [200] sidor


�Boken är illustrerad med 83 träsnitt av vilka flera är upprepningar. 41 illustrationer (vissa upprepade flera gånger), som utgör en serie med bilder ur Jesu liv och lidandets historia, har tillskrivits den tyske konstnären Hans Brosamer. Han var verksam mellan ca 1520 och 1554 och tillhörde Cranach och Lembergers skola. Passionssviten kan ha tillkommit redan omkring 1544 (se bilden på S5 versosidan; jfr I. Collijn, 1931, s. 193 ff.).


Typsnitt: Schwabach





Band: Ursprungligt band av svinskinns, blindpräglat och försett med knäppen. Årtalet 1554 är inpräglat på pärmens baksida. Bandet har ett sekundärt, numera gulnat ytskikt.


Avbildat exemplar: KB:s exemplar ur huvudsamlingen


�KB.s exemplar i huvudsamlingen och i Rålambska samlingen syns vara av samma sättning. Det senare exemplaret är dock defekt, bland annat saknas A-D3 (titelblad, kalendarium m.m.).





Boken har tidigare ägts av den franske greven Paul Riant (1836-88) som var historieforskare och bibliofil (se notering på försättsbladet: ”Ce livre appartient”…). Han var mycket intresserad av nordisk medeltid och hade en stor samling av svensk äldre litteratur som sedan såldes till Yale university i New Haven. Kungl. bibliotekets exemplar har förvärvats genom byte med Riant.





Kända exemplar: KB 2 exemplar, varav 1 i Rålambska samlingen (defekt), Uppsala universitetsbibliotek (ofullständigt), Yale university i New Haven 





Upplagor: 1552, 1553, 1590 (tryckt i Rostock), 1595?





KOMMENTAR


Den bok som presenteras här utgör andra upplagan av en bönbok som publicerades första gången 1552. Den senare upplagan är utökad med bland annat ett kalendarium och  flera illustrationer ur passionssviten. Boken är utgiven på kungens befallning, möjligen under redaktion av ärkebiskopen Laurentius Petri (1499-1573). Flertalet böner anses vara direkta översättningar av tyska original.��Utsökta illustrationer och det lilla formatet gör bönboken till ett särskilt intagande tryckalster från 1500-talet.





LITTERATUR


Collijn I., Sveriges bibliografi intill år 1600. - Uppsala 1927-31. - Bd 2 : 1530-1582, s. 191 ff., 198 ff.














































































































URVALET  (placeras t v på skärmsidan)








Olaus Petri, 1528


Swenske songer, 1536 


Een Bönebook, 1553


Berchelt S., 1589  


Bureus J., 1611


Messenius J., 1612


Messenius J., 1614 


Bureus A., 1626


Stadslagen, 1628


Wivallius L., 1642


Stiernhielm G., 1643


Rudbeck O. d.ä., 1652


Stiernhielm G., 1658


Fornminneslagen, 1666


Columbus S., 1674


Schefferus J., 1674


Lucidor, 1685


Biärköa Rätten, 1687


Brenner E., 1691 










































































KUNGL. BIBLIOTEKET			Möte med arbetsgruppen


Projektet Svenskt tryck			1997-09-24


före 1700 på nätet			Minnesanteckningar							








Närvarande: Gunilla Jonsson (sammankallande), Lars Björk, Lena Jacobson, Pia Leth, Hans Lindahl, Inger Lingvall, Lillemor Lundström, Johan Mannerheim, Bengt Neiss, Margareta Törngren





MÖTET 4 AUGIUSTI�Lillemor redogjorde i korthet för det ”urvalsmöte” som ädge rum den 4 augusti och där vi bestämde vilka publikationer som skulle digitaliseras i första omgången (fem skrifter).


�LÄGESRAPPORTER�Hans meddelade att de fem första publikationerna är genomfotograferade och nu finns som färgdiabilder. Materialet är även mikrofilmat i svart/vitt så att jämförelser kan göras. Ingen scanning är ännu utförd. Återstoden av materialet bör kunna filmas med den nya apparat som väntas vid årsskiftet.  


Som inledning till projektet har Hans gjort ett collage av titelsidorna.


Vi beslöt att varje exponering ska få ett nummer (utan avseende på paginering eller dylikt) för att det ska bli möjligt för läsaren att hoppa direkt till önskad sida.�


Lena demonstrerade skärmbilder (grå grundton) och tog upp vissa frågor kring presentationen. Vi beslöt                                                                                                                                                   - att en preliminär teknisk beskrivning ska tillföras projektet redan i detta skede; Hans sammanställer en text i samarbete med Lena och Bengt                                                                                                                           - att aktuella titlar läggs in i LIBRIS inför offentliggörandet (auktoritetsposter finns)                      - att en övergripande  inledning till KB:s samtliga digitala projekt av den här slaget bör formuleras och lämpligen undertecknas av riksbibliotekarien; Gunilla tar upp detta med Tomas Lidman�


PRESENTATIONEN  AV  PROJEKTET


Presentationen för allmänheten beslöts äga rum kring årsskiftet. Vissa arrangemang runt  


detta diskuterades, bl.a. föreslogs föreläsningar av inbjudna talare över ämnen med 


anknytning till de aktuella författarna/ publikationerna.





NÄSTA  MÖTE


Nästa möte planeras äga rum den 6 november kl. 14.00.








Lillemor Lundström














RUBRIKER


Berchelt S., Om Pestilentzien och hennes Orsaker








”Om Pestilentzien och hennes Orsaker.”			A7 rektosidan





”Proba på någhra synnerlighe Orsaker.”			B3 versosidan





”Proba, at man kan känna om wädhret är aff Pestilentzisk


förgifft.”					B7 rektosidan





”Til at lära kenne, när een Menniskia bliffuer siuk, om thet är 


Pestilentzie eller icke.”				C1 rektosidan





”Hwad the helbregdhe hoos the siuke göra”…		C4 rektosidan





”Huru man then förgifftighe Lucht och Wädher, uthi


Städherne, på Bygden […] fördriffua och förbättra skal.”	D5 rektosidan 





”Huru the siuke sigh hålla skole.”			E2 rektosidan





”Någhre Stycker för menighe man”…			F2 rektosidan





”Een liten Underwijsning om Åderlåtande” …		F8 rektosidan





”Huru man någhre onde tillfallande Siukdomar möthe skal.”	G2 rektosidan





”Huru man sigh medh the uthwertes Sulmer och Bölder


förhålla”…					G8 versosidan





”När ingen Läkiedom hielpa wil”…			H4 rektosidan 			


”Conclusio.”					J1 rektosidan


















































RUBRIKER





Messenius J., Sveopentaprotopolis





Sidorna 5-8 upptar ett register (dock utan sidhänvisningar)








Kapitel		Sida


1		9


2		16





3		25





4		34


5		41


6		53





7		62


8		70


9		73





10		79


11		81


12		89





13		97


14		102


15		107





16		117


17		122


18		128





19		133


20		135


21		140


									    



































RUBRIKER





Swerikes rikes stadz lagh, 1628


 





Balk eller dylikt		Sida





”Konungz Balker.”		1





”Giftomåla Balker.”		40





”Erfda Balker.”		64





”Jorda Balker.”		86





”Bygninga Balker.”		105





”Köpmala Balker.”		140





”Skipmåla Balker.”		190





”Rådhstufwu Balker.”		206





”Eedzöris Balker.”		248





”Höghmåles Balker.”		276





”Dråpamål”…		286





”Såramål”…			306





”Tiufwa Balker.”		330





”Dobblara Balker.”		344





”Kirkio Balker.”		346						



































RUBRIKER





Brenner, E., Thesaurus nummorum








”Anlangande dhe förnämste Stycken om hwilka denne 


Mynte-Book lärer handla” … [Förord.]			(a)3 versosidan





… ”Sweriges Konungars Och Rijksens Föreståndarers Mynt,


ifrån Konung Biörn […] ”In til Konung Gustav den Första”…	( c )2 rektosidan





… ”Sweriges Konungars och Förstars Medailler och Mynte-


sorter” […] ”ifrån K. Gustav den Första in till nu Regerande


Kongl. May:tt Konung Carl. XI.”			A1 rektosidan





  Gustav I					A1 versosidan





  Erik XIV					B4 rektosidan





  Hertig Johan och Hertig Karl			C4 rektosidan





  Johan III					C4 versosidan





  Sigismund					E3 rektosidan





  Hertig Karl 					F2 rektosidan





  Interregnum				F4 versosidan





  Karl IX					G2 rektosidan





  Hertig Johan (av Östergötland)			H2 rektosidan





  Gustav II Adolf				H4 rektosidan





  Kristina					L1 rektosidan





  Karl X Gustav				L4 rektosidan





  Karl XI					M3 rektosidan





	


	

















RUBRIKER





Een bönebook, 1553








Kalendarium m.m.			A1 versosidan





Företal				C3 rektosidan	





Böner till katekesen			I rektosidan





Böner till Kristi pinas historia		XLVI versosidan





Böner vid skilda tillfällen			CXXIII versosidan





Litania m. m.				CLX rektosidan





Barnbön				CLXV rektosidan





Symbolum Athanasij			CLXVI rektosidan


 






























































































































































